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VIIAYA VS VIJAJTH B A3BIKOBOH OB BEKTHBAIIHH
PYCCKOTO KYJIBTYPHOTO KOHIEINITA «YIAYA»

B crarpe mpencTaBieHBI pe3yibTaThl BHYTPUSI3BIKOBOTO COIIOCTABHUTEIBFHOTO aHAIHM3a JIEKCEM yoaud W yOd/lb
KaKk (pparMeHTa KOMIUIEKCHOTO JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHUYECKOTO ONMCAHUsI KOHLIENTA «yAaua» B PyCCKOW HaI[MOHAIIb-
HOH KOHIlenTocdepe 1o JaHHBIM sA3bIKa. Llenb ncenenoBaHns — MpoaHaIM3upOBaTh KOHIENTYa bHbIe CONMMKEHUS
U PACXOXKJICHHS MEK/TY JIEKCEMaMU «yAauay» U «yAajby, KOTOpble (POPMUPYIOT UCTOPUKO-3TUMOJIIOTHYECKYHO 001aCTh
COBOKYITHOTO CMBICJIOBOTO HAIOJHEHUS! KOHLENTA «yJgaua». MarepHanoM BBICTYIIIM PYCCKUE 3TUMOJIOTHYECKHE
U TOJIKOBBIE CJIOBApH, a TAKXKE TEKCTOBBIC JaHHbIe HallMOHAIbHOTO KOpIyca pyccKoro s3blka. HaydHast 3Ha4MMOCTh
PabOThI 3aKITIOUAETCS BO BBEACHUU B HAYYHBIH 000POT HOBOTO MPEAMETA AT U3YUEHHs] — KOHICNTYaIbHOM CBSI3KH
«yZa4da — yaajby B PYCCKOH sI3bIKOBOI KapTHHE MUpa. B cTaThe HCmoabp30BaHa METOIMKA aHAIN3a KOHIIEITOB HA OCHO-
BE€ METOI0B, IPUHATHIX B Boponexckoii u Huxeroponckoii HayunbIx mikosax. [lokazano, 4To B MICTOPUKO-ITUMOIIOTU-
YECKOH 30HE CMBICIIOBOTO HATIOTHEHMST KOHIIETTA «yAada) 3HAYMMOE MECTO 3aHUMAET NCKOHHAS CBSI3b MEXKIY CIIOBa-
MH y0auad ¥ yOd.lb, KOTOpast TOKa3bIBACTCS OOIITHOCTHIO MX MPONUCXOKICHHS U CMBICIIOBBIME COMKEHNIMU. [lemaeTcst
BBIBOJI, UTO yOaua W yOaib B PYCCKOM SI3bIKE TPENICTABISIIOT cOO0H B3aMMOOOYCIIOBJICHHOE SIMHCTBO: 33 CJIOBOM
yOaua 3aKperTIeHbl CMBICTEI, OTPaXKAIOIINe OOBEKTHBHYIO CTOPOHY BCETO ONArompHsATHOTO, YTO MOKET CIIYUHTHCS
C YEJIOBEKOM, a B CIIOBE yOQ/ib BHIPAKACTCSI CYOBEKTHBHBIN ACTICKT: HAMYHME JIMYHOCTHBIX CBOMCTB, ONArompusT-
CTBYIOIINX YCIICIITHON caMOpean3aliy YeIoBeKa B sKI3HU. VccreqoBaHe BHOCUT ONPe/ICTICHHBIN BKIIA]] B TEOPUIO
U TIPAKTHKY KOMIDIEKCHOTO JIMHTBOKYITETYPOJIOTHIECKOTO CHHXPOHHO-INAXPOHHOTO aHAJI3a KOHIICTITOB KYJIBTYPHI Ha
JIMHTBOKOTHUTHBHOM OCcHOBE. [IpakTHdeckast 3HAYMMOCTh PadOTHI COCTOUT B BO3MOKHOCTH MCIIONTB30BATh €€ OCHOB-
HbIE PE3YbTaThl B By30BCKOM IPENOAABAHUN JUCLIUILIMH JIUHIBOKYJIBTYPOJIOTNUECKON HAIIPABICHHOCTH U COCTaBIIE-
HHU CJIOBapel KOHIIENTOB U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX TE3ayPyCOB.

Knrouegvle cnosa: pycckas azvikosas kapmuna mupa, Hayuonanvuwlii kopnyc pycckoz2o A3vlKa, KOHYenm
«y0auay, A3bIK0BAsL 0ObLEKMUBAYUS, TUHCE0KYIbMYPOLOSUYECKUL AHATU3 KOHYENMO8.
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BBenenue

B crarbe mpencraBieH OAMH M3 HAaYalbHBIX
9TAIoB MPEANPUHATOrO HAMU KOMIICKCHOTO CHH-
XPOHHO-AMAaXPOHHOIO OMMCAHUS KOHLENTYaJIbHO-
IO COJIEp)KaHUsl U SI3bIKOBOM OOBEKTUBALMU KOH-
LeNTa «yAa4yay» M0 JaHHBIM PYCCKOTO SI3bIKA.

B mnocnenHee Bpems B COBPEMEHHOH mapa-
JUTM€ TYMaHUTApHOIO 3HAHMS 3HAYMTEIBHO aK-
TUBU3UPOBAJIUCH HUCCIIEOBAHUS HALMOHAIBHOU
U KyJbTYpPHOIH 00YCIIOBIEHHOCTH SIBIIGHUH S3bIKa,
YTO TPUBENIO K (POPMHUPOBAHUIO TAKOTO MEXKIUC-
LUIUIMHAPHOTO HAINpaBJIEHUs B HAyKe O S3BIKE,
KakK JMHTBOKYbTyposorus [1, 2]. IIpenqnpunsrtas
HaMM pab0Ta HaXOAMUTCS B PyCiie BOCTPEOOBaHHbIX
B JINHI'BUCTHUKE HAILIETO BPEMEHH JIMHIBOKYJIBTY-
POJIOTUYECKUX CTpaTeruii Hay4HOro MOMCKa, 4TO
00yCJIOBITUBAET €€ aKTyaJIbHOCTb.

K duciy monaBmmx B 30Hy BHUMAaHHWsI HOBEH-
HIMX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX  M3BICKAaHUMN
KJTIOUEBBIX UJEH PYCCKON KYJIbTYpbl, OTPaKEHHbIX
B STHHYECKOM S3bIKE, 3aKOHOMEPHO OTHOCSATCS
pa3Hble aceKThl MPEACTABICHUN O HEIPeICKasy-
eMOCTH MHpa, 0 cyabOe u cuactbe [1, 2], BbIpa-
3UTEIEM KOTOPBIX MO MPaBy CUUTACTCS 3HAUMMBIiA
PYCCKHI KyJIbTYypPHBIM KOHLIEIIT «yaday.

He meHee BaXHBIM B pyCCKOM SI3BIKOBOW Kap-
TUHE MUpa SBISAETCS IMPEICTaBICHUE O pa3Maxe
U IIHPOTE PYCCKOM AyIIM, BHUMaHUE K KOTOPO-
My npusiekia padora [[.C. JluxaueBa «3ameTkn
0 pyccKkOoM». B 4mciao KOHUENTOB, OTpayKaroLIMX
9TO NPEJCTABIICHUE, HAPSAIAY C KOHLIETITAMH «BOJISDY
U «IPOCTOP» YUEHBIH BKJIIOYAET U TAKOW KOHIIEIT,
Kak «ynanb» [3]. Ilo MHeHHIO aBTOPOB KOJUICK-
TUBHOM MoHOTpaduu «KiroueBbie U pyCcCKOM
S3BIKOBOM KapTHHBI MUPa», KOHLIENT «yJaJib» BbI-
pakaeT TaKyl KIIIOYEBYIO UJIECI0, KaK «IIPEICTaB-
JICHHE O TOM, 4TO JUIsi TOTO YTOOBI YeIOBEKY OBLIO
XOpPOILIO BHYTPHU, EMY HEOOX0AUMO OOJIbIIOE MPO-
CTpaHCTBO cHapyxm» [1, c. 11].

W3ydenue pycCKHX KYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB
U CBS3BIBAIOIINX HX KIFOUEBBIX MJIEH HEHU30EkKHO
INPUBOAUT K BBIBOY 00 MX CHCTEMHOW B3aHMMOC-
BA3aHHOCTH [4, c. 54—60]. B vactHOCTH, B HACTOS-
et paboTe MBI MOMBITAEMCS YBUIETh TITyOMHHYIO
CBSI3b MEXKIY TAKUMH 3HAUUMBIMM JJISl PYCCKOM
KYJBTYpbI KOHIIETITAMH, KaK «yJada» U «ydajiby.
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Lenpto ucciaenoBaHus SIBISETCS aHAIU3 KOH-
LENTyaJIbHBIX COMMKEHUN U PACXOKICHUN MEKITY
JIEKCEMaMH «ylada» U «ydayb», (GOPMHUPYIOIINAX
HCTOPUKO-DTUMOJIOTMYECKYI0 OOJIaCTh COBOKYII-
HOTO KOHLENTYaJIbHOTO COAEpKaHUsA KOHIIENTa
«ynaday.

Marepuajiom ucciae10BaHUs MOCITYKUIN pycC-
CKHE€ 3THUMOJIOTUYECKHUE U TOJIKOBBIE CIIOBapH,
a KpoMe TOro, TEKCTOBbIE laHHble HalroHansHOTO
KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA.

Hayunas 3HaunMOCTb CTaTbu COCTOUT BO BBE-
JICHUU B HAY4YHBII 000POT HOBOTO IMpeaMeTa s
W3y4YEHUsl — JaHHBIX BHYTPHUSI3BIKOBOIO CONOCTA-
BUTEJIBHOIO CUHXPOHHO-IMAXPOHHOIO aHaJIn3a
CEMaHTHKH JIEKCEM «yJaya» W «yJajlb» B KOHTEK-
CTE KOMILIEKCHOTO OIMCAHMs KOHLENTA «ydayay
B PYCCKOM SI3BIKE.

[IpakTHueckas 3HAYMMOCTH PabOTHI 3AKIIO-
YaeTcs B TOM, YTO OCHOBHBIE PE3yJbTaThl IIO-
CJelHed MOXHO 3aJIeiCTBOBaTh B MPEIOJaBAHUU
JUCUUIUIMH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTrHYECKOW HaIpaBs-
JIEGHHOCTH B BY3€, a TaKX€ B TEOPUH U TPAKTHKE
COCTABIICHUS CIIOBAPEW HOBOTO THIA — CIOBapeM
KOHIIETITOB M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX TE3ay-

PYCOB.
O0630p uTEpaTypBHI

HccnenoBanue TMHTBOCIEM(PUIHOTO PyCCKO-
ro KyJIbTYpHOTO KOHLENTAa «ydada» B HMHTEpeCy-
IOLLEM HAC JMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM OCBELIe-
HUU HA4yajoCh B OTEYECTBEHHOM TI'yMaHUTapHOM
3HAHUU OTHOCHUTENIbHO HeJlaBHO. B uncie nepBbIx
11aroB B 3TOM HalpaBJIeHUHU CIIeIyeT Ha3BaTh 3Ha-
MeHUTHIH Tpya A. BexOuikoi, B KOTOpoM mpea-
CTaBJIeHHE 00 yJaue aHaJIU3UPYeTCs B KOHTEKCTE
U3yUYCHHS TaKOTO KIIFOUEBOI'O PYCCKOTO KOHLIENTA,
Kak «cynbOa» [5]. CBsi3b yaadu U CUaCThsl B pycC-
CKOM SA3BIKOBOM KapTHMHE MHpa PACCMATPUBACTCA
C.I. BopkaueBbiMm u A.A. 3anmzHsikoM [2, 6]. Tlcu-
XOJIMHI'BUCTUYECKUH aHAM3 KOHILENTa «yJgada»
[0 JaHHBIM PYCCKOTO aCCOLIMATUBHOIO CIIOBaps
npeacrasien H.C. l'opunooii [7]. Takke yueHble
HCCIEYIOT YKa3aHHBIM KOHIENT M0 JaHHbIM ApY-
IUX S3bIKOB, HalpUMEp B aHIIMKCKOW (ppazeosio-
UM U TapeMUOJIOTuH [8], B T. 4. B COMOCTaBICHUU
¢ pycckuM [9] u ripou.
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BHuMaHue K KOHIENTY «ynajiby HayMHAeT-
cs ¢ mmoHepckux pador J[.C. Jluxauesa, ykaszag-
IIETO Ha €r0 CBA3b C KOHIIETITAMHU «BOJISD), «IIPO-
ctop» u nipod. [3]. HatmonansHo-crienuduyeckue
MpeACTaBlIeHUsT 00 ymaiaum paccMaTpUBaIOTCS
B paznene «lllmpora pycckoil mymm» H3BECTHON
KOJJICKTUBHOM MOHOTpa(uu O KITIOUEBBIX HJICSIX
PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa A.A. 3ann3Hska,
W.N. JleBoutunoit u A.Jl. IlImenesa [1]. Y3 mo-
CJIETHUX HA30BEM HCCIIEI0BAaHUE YJIaIH B ACIIEKTE
pycckoil MmeHTanbHOCTH [10] M B paMkax kpocc-
KyJIbTYpHOU KOMMYHUKauu [11].

[IpuTomM yTO B HAy4YHOH JUTEpPATYpPE HAKOILIEH
3HAYATEbHBIN (PAKTHUECKH Marepuayl 10 W3-
YUEHHUIO KOHUENTYaJIbHOTO COAEPKAHMS «ydaum»
U «yJalany», TaK CKa3aTh, 10 OTAEIbHOCTH, BOIIPOC
O CYIICCTBEHHOM KOHIICTITyaJbHOU CBSI3aHHOCTH
3TUX KOHIIENTOB B PYCCKOM SA3BIKOBOW KapTHUHE
MUupa B MOJIHOM Mepe ele He ocBetancsa. Hacro-
amas paboTa npu3BaHa B KaKOKH-TO Mepe BOCHOJ-
HUTH 3TOT TIPOOETT.

JlekceMbl yoaua u yoass
B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE€CKOM OCBeIIeHUH

CrnoBa yoaua u — B MEHBIIEH CTENICHU — Y0ab
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCSI pac-
MIPOCTPAHEHHBIM M OOIIENPUHATHIM 0003HAYCHH-
€M BaKHBIX JUIS PYCCKOTO YeNOBEKa KyJIBTYPHBIX
CMBICJIOB, CBSI3aHHBIX C HJICCH O HEMPEICKa3yeMO-
CTH MHpa, OIIYIICHUSIMUA HEKOHTPOJIUPYEMOCTH
JUYHOCTBIO COOBITHI CBOCH BHEITHEH M BHYTPCH-
Hel ku3Hu U npod. [1, 3, 5, 12]. B nanHoMm koH-
TEKCTe B PYCCKOM KyJIBTYpe H3JaBHA ITPOCIICKUBA-
Jach IIyOMHHAS CBSI3b MEX/Y STHMHU IMOHITHSIMH,
XOT$1, BO3MOJKHO, COBPEMEHHBIM HOCHUTEJISIM SI3bIKA
OHa HE MpPEICTaBISIETCs OYEBUAHOW. B Kakom-To
CMBICJIE MOXHO YTBEP)KIaTh, UTO yoaua W y0d.b
— B3aUMOOOYCIIOBIICHHOE €IMHCTBO: B ydaue OT-
pakeHa OOBEKTHBHAs CTOPOHA BCETo Onaromnpu-
STHOTO, YTO MOXET CIYYHTBHCS C YEIOBEKOM, a 3a
Y0anvio 3aKpeIIsieTcsl BhIpaXKEHHEe CyObEKTHBHO-
TO acleKTa — HaJH4Yus ONpENeNIeHHBIX JUYHOCT-
HBIX CBOMCTB, YTO OJIArONPUATCTBYIOT YCHEIIHOW
camopeajau3aluy 4YesioBeka B kU3HU. Jlanee Mbl
pPaccMOTPHUM PsIZl SI3BIKOBBIX CBUAETENBCTB, IMOJ-
TBEPIKIAIOUIHNX TTOJIOKESHUE, BEICKA3aHHOE BIIIIE.
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MeTtomoJiorust 1 000CHOBaHHE KOHIIEIIIHH
MPEeINPUHSITOr0 UCCJIETOBAHMS

Metononorus cratbu 0azupyercs Ha HAESIX
JIMHTBUCTUYECKOTO aHTpomnoneHTpusma [13—-19]
U Ha TEOPETUYECKUX NPHUHLUIAX KOTHUTHUBHO
OPUEHTHPOBAHHOTO OIUCAHUS <«SI3bIKa KYJBTY-
pe» [1, 5, 20-22]. Ha ocHOBE METO/IOB KOHLIEIITY-
aJBHOTO aHaIM3a, NPUHATHIX B Boponexckoit [23]
u Hwkeroposickoii [4] HaydHBIX MIKOJIaX, Oblia pas-
pabotana ciemyromias Mporeaypa KOMIUIEKCHOTO
WCCIIEIOBAHUS KYJIBTYPHOTO KOHIIETITA «ydaqda.

Orta npoueaypa Ha IEPBOM 3Talle Mpearosa-
raeT XapaKTepUCTHKY 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKOTO
CoZlepaHMsl KOHIIETITa B KYJAbType MO JaHHBIM
¢donpkiopa, ¢unocodun, IUTEPATypHI, MyOTHIIN-
CTHKH U mpod. Jlaiee aHaIu3upyeTcsl CMBICIOBOE
HaNOJHEHUE KOHUENTa B JUAXPOHHH, MO 3TUMO-
JIOTUYECKUM M MCTOPUKO-TMHTBUCTHUECKUM JIaH-
HBIM, U B CHHXPOHHH, TI0O MaTepuaiaM TOJIKOBBIX
CIIOBapell PyCCKOIO f3bIKa, a TAKXKE paccMaTpu-
BAlOTCS OCOOCHHOCTH TMapaJiurMaTUYEeCKUX, CHH-
TarMaTHYeCKNX M CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CBA3CH
Y OTHOLICHHUH JIEKCeM, 0OBEKTUBHPYIOIINX aHAIIH-
3UpyEMbIi KOHLIENT B si3bIke. Hakonen, npensapu-
TEJbHBIE PE3yJbTaThl aHaJN3a BEPUPHUIMPYIOTCS
IO TEKCTOBBIM JIaHHBIM U JAHHBIM aCCOIIMATUBHO-
IO 3KCIIEPUMEHTA.

B HacTos111€e cTarbe NpeICTaBIECHBI PE3YIIBTA-
TBI JIUIIIb OJTHOTO W3 STAINOB MPEANPUHITOTO HAMH
HCCJIEIOBATENIHCKOTO TIPOEKTa KOMITJICKCHOTO OTIH-
CaHMs KOHIIETITA «yJadya», a UMEHHO: CHHXPOH-
HO-JIMaXPOHHBINA aHAJIN3 CMBICIIOBBIX COMMKCHHUI
Y pacXOXICHUH JIEKCEM yoaua 1 y0aib, 3SHAUMMbIX
B IUIaHE MOHUMAaHMs TYXOBHOW 3BOJIOLUHU pac-
CMaTpUBaEMOr0 KOHIIETITA «y/laua» B PYyCCKOW Ha-
UOHAIBHOW KOHIenTocdepe.

OcHoOBHBIE pPe3yJIbTAThI JUHIBOKYJIBTYPO-
JIOTMYECKOT0 aHAJIU3a JIEKCeM yoaua U yoaisb
KaK penpe3eHTAHTOB KOHLENTA «y1a4a»

B coBpeMeHHOM PyCCKOM SI3BIKE JIEKCEMBI yOd-
ua W y0alb HE PACCMATPUBAIOTCS KaK CBS3aHHbIC
MEXTy COOOW OTHOIICHUSIMU CEMAHTHYECKOW WITH
CJIOBOOOPA30BaTEeIbHOW MOTHBALIMM, CUHOHUMU-
YECKMMH WU aHTOHHMHWYECKUMU, THIIO-THIEPO-
HOMHUYECKAMH WM TaPTUTHBHBIMHA OTHOIIICHHUSIMHU.
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B wyactHoctu, B CiioBooOpazoBaTreabHOM  CIIO-
Bape pycckoro s3pika A.H. Tuxonosa cioBo
yoanie B OTIMYME OT yOaua HE BXOAWT B CIIOBO-
00pa3oBarebHOE THE3/I0 C BEPIIMHON — TIIarojioM
yoamuca [24]. B TONKOBBIX CIIOBapsix pPyCCKOTo
A3bIKa yoaua W yoanb Takxke 3apUKCHUPOBAHBI B
KaueCTBE COBEPILICHHO CAMOCTOSATEIBHBIX JIEKCEM,
0e3 Kakoro-mbo poja CChUIOK APYr Ha Jpyra B
JeKCUKOTpaduIecKuX TOMKoBaHUAX. CM., HANpH-
Mep, TOJIKOBaHUE JIEKCEMBI yoaib B CiioBape pyc-
ckoro si3bika moj penakiued A.Il. EBreHbeBoii:
«besynepkHas, nmuxas cMeIOCTb, COEIUHEHHAs C
OOMKOCTBIO, YXapCTBOM; MOJIOACYECTBOY» [25, T. 4,
c. 465], B KOTOPOM TPYIHO YCMOTPETH KaKUe-TH00
CBSI3U C CEMaHTHKOMH CJIoBa yodaud.

OpHako cama 3ByKOBasi OJIM30CTh MEXIY
STUMH CIIOBAMH, a TaKKe MX HMHTYUTHBHO OIILY-
maemMasi MHOTHMMH HOCHUTEISIMH $I3bIKa aCCOIH-
aTHBHAsI CBA3b 3aCTaBISIOT MPEANOJIOKUTh, YTO
HE CIIy4ailHO 3TH CJIOBa, BO3MOXHO, MyCThb U B
JTAJIEKOM TIPOIIIOM, BCE€ K€ OBUIM KaK-TO CBS3a-
HBl TI0 CMBICTY. A B COOTBETCTBUU C NPHHATOU
KOHLIETIIIUEH HCCIeIoBaHUs, B COAECpPKAHUE KOH-
[eNTa B OTIMYUE OT JEKCHYECKOTO 3HAYEHHUS CII0-
Ba — MMEHH KOHIIETITA — BXOAWUT U BHYTPEHHSA
dopma cioBa — perpe3eHTaHTa KOHIIENTa, T. €.
CMBICJIbI, BBISIBIISIEMbIE ITOCPEICTBOM ATHUMOJIOTH-
YECKOTO W MCTOPUKO-THHTBUCTHYECKOTO aHAIIN3A.
OTH CMBICTBI BXOJAT B TOT ()parMEHT COBOKYTI-
HOTO KOHLIENTYaJdbHOI'O COJAEP)KAaHUSA, KOTOPBIN
B Cpelle JMHTBOKOHIENTOJIONOB MPHUHATO Ha3bl-
BaTh «3TUMOJIOTHYECKAs MaMsATh KOHIIenTa» [26].

B sTMONOrHUECcKOM M UCTOPUKO-IIMHTBUCTH-
YECKOM HM3MEPEHUHU CBS3M MEXAY 3HaYeHUSIMU
CJIOB yoaua M y0a/ib TPEACTABISIOTCS OYE€BHUIHBI-
MH M COBEpIIEHHO 3aKOHOMEepHbIMU. CBHIETENb-
CTBOM ATOTO BBICTYNAIOT JaHHBIE DTUMOJIOTHYE-
CKOTO CJIOBaps pycckoro sizbika M. dacmepa.

Yoaua B yxazanHom crioBape mpejacTaBiie-
Ha B CIIOBapHOH cTatbe yoamwcs («—Ooamucs,
0amyp). DTO CJIOBO SBISETCS OTIIIATOJIbHBIM CY-
HIECTBUTEIBHBIM OT IJIArojia y0amwvcs, KOTOPBIH,
B CBOKO OYE€PEJIb, BOCXOMUT K IIATOIy OambCs OT
Odamyb, nanee oT mpaciaB. *datt; *dajati; *davati,
OT KOTOPOTO B YMCJE MPOYEro MPOM3OLUIM: CT.-
cnaB. oamu (Tped. J0dovoi), PyccK. damos, Oa-
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6amw, YKp. damu, 6e1op. daysb, cepOOXOPB. daini,
CIIOBEH. ddti, 4elicK. ddat, TOIbCK., B.-TyX. dac,
H.-ITyK. das, BOCXOIWT K Tpaun.-¢. *do- B 3HAYCHUH
‘narp’ [27,T. 1, c. 485].

Yoans B yxazannom cioBape BCTpeuaeM B CO-
CTaBe CJIOBAapHOW CTaThM yoaunou: «Yodu, yoaid,
YOdno, yoans XK., yKp. yodautl “‘yladHblid, TapOBH-
TBIA”, OJIP. YOdIbl — TO KE, YKP. Yoauis XK. “CIo-
coOHOCTB”, O1Ip. 8Y0ans XK. “HpaB, xapakrep”. OT
v IV u damw, cp. yoasdmuca, yodunwiiny [27, T. 4,
c. 148-149]. ) '

JlaHHBIE ATUMOJIOTHM OJHO3HAYHO YKAa3bIBAIOT,
YTO y0aua u y0aib UICTOPUUECKHA BOCXOIAT K OJTHOMY
IIIAroity — yO0ambcsi, KOTOPBIA, B CBOIO OYEPE/ib, TIPO-
HUCXOIUT OT 0ambucsi <— 0amv. TaKkKe U aIbeKTUBHOE
MPOU3BOTHOE CIIOBO YOAIOU OT YOaib COOTHECEHO
C aJIbEKTUBHBIM TMPOU3BOIHBIM CIIOBOM YOQuHblil OT
yoaua, KaK MOYKHO BHIETh IO TaHHBIM TIPHBEICHHO-
TO BBIIIE CJIOBAPHOTO TOJIKOBAHUS YOO

Takum 00pa3om, Ha ITOM ypPOBHE aHAIM3a MbI
MOXKEM 3aKJIIOYUTh, 9TO U yoaud, U yOaib — 3TO
TO, YTO JaeTcs (YeIOBEKy), TO, UTO JAACHO, TaHO
(mpurMeHHasi IPUCTaBKa y- B IJIAroJie YOamuvcs,
Kak ykazaHo y M. @acmepa, BBICTYIIA€T B 3HaYe-
HUU ‘B, Ha, BBEpX, uepes’ [27, T. 4, c. 142], T. e.
COXpaHseT yHACJIEeJOBaHHOE OT IJIaroja 3HauyeHHue
3aBEPIICHHOCTH JICHCTBUS, CP. YOUmMb, YRpOCUms
U Tpod.).

WupiMu croBamu, ydaua — 3TO TO, YTO YeJo-
BEK MOJy4YaeT, TaK CKa3aTb, U3BHE, CO CTOPOHBI,
BO3MOXKHO, CBEPXbECTECTBEHHBIX CHJI, 3TO YTO-TO
0J1aronpUsATHOE JUISI Y€JI0BEKa, HO TOJIyYCHHOE UM
JapoM (KCTaTH, ¥ CII0BO Odp TOXKE BOCXOIUT K IJIa-
roiy damo [27, 1. 1, c. 484]), HE3aBUCUMO OT €ro
JKEJIaHWs, BO3MOXXHON aKTUBHOCTH WJIM, HAaIpO-
THUB, Oe31elCTBIS.

Yoans — 310 TOXKE TO, YTO MPUOOpPETEHO Ue-
JIOBEKOM HW3BHE, HO 3TO BHYTPCHHEE CBOWMCTBO
YeJI0BEKa, COBOKYITHOCTh KAKHX-TO IMOJIOKUTEIb-
HBIX Ka4yeCTB, MPUCYIIHUX JIMYHOCTH, BO3MOXK-
HO, OT POXKICHHUS; Cp. KOMIIOHEHT TOJKOBaHHUS
y M. @acmepa ‘HpaB, Xapakrep’: 3TO TOXe dap, HO
B JIPYTOM CMBICJIC CJIOBA — JIap KaK TaJaHT, KaK CIio-
COOHOCTH, B KaKOM-TO OTHOILICHHH MPEBBIIIAIOIIIE
HOPMY; Cp. TaKh€ KOMITOHEHTBHI TOJKOBAaHHs, KaK
‘mapoBUTHIN U ‘ciocoOHOCTR’ [27, T. 4, c. 149].
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MoXHO cuMTaTh, 4TO OIpEIeJeHHAs CBS3b
MEXIy yoauel M yOaibio Ha YPOBHE MTPOUCXOXKIE-
HUSI CJIOB €CTh U BBITEKACT U3 UX STUMOJIOTHIECKON
OMM30CTH. DTU JIEKCEMBl MMEIOT CYIIECTBEHHBIN
o0 CeMaHTUYECKUI KOMIIOHEHT ‘4TO-TO Ona-
TONPHUATHOE, YTO JAHO YEJIOBEKY, HE3aBUCUMO OT
ero Boiu’ U audQepeHuaibHbIe CEMAaHTHIECKIE
NpU3HAKU: yOaua — 3TO ‘ONaronpusTHOE CTEUCHUE
00CTOSITENIBCTB, TO, YTO CIYYAETCS C YETIOBEKOM ,
ay0anb —3TO ‘TAHHAS YETIOBEKY CITIOCOOHOCTD, BHY-
TPEHHEEe TMOJOKHUTEIHFHO OIIEHHMBAEMOE CBOICTBO
JMYHOCTH (MCTOYHMK €€ aKTUBHBIX JeHCTBUIT) .

Bonee TecHast cMbiciioBasi CBSI3b MEXKIY CJIO-
BaMU yoaya M yOanb OTpakeHa B TOIKOBOM cIlo-
Bape KUBOTO Benukopycckoro sizpika B.M. Jland.
D10 moguepkuBaeTcs TeM (aKToM, 4TO U yoaud,
U y0anb TIPUBOIATCA B OJHOM CIIOBApHOM CTarbe
K marony yoasamv/yoams [28, T. 4, c. 483-484],
IJIe BO3BPATHBIN INIAr0Jl y0aeamuvcs/yoamvcs Tpak-
TyeTcsl Kak «cabmarecsi, crarbesi, CIy4UTHCS IO
JKEJIaHbl0, TOCYACTIIMBUTHCS KoMy. bezn.» [28,
T. 4, c. 483]. Ha ero ¢oHe nmpuBOIUTCS CIIeayIOIIee
TOJIKOBaHUE ISl y0aua: «...yCHeX, MOCIHEIIECHbE
B 4eM-100, CUacThe, TAJIAHT, KEJAaHHbBIM CITyJaid,
ncxon nena» [28, T. 4, c. 483]. 3mech MBI MOXKeEM
BUJICTh CEMAaHTUYECKUI KOMITOHEHT ‘TajlaHT , KO-
TOPBIN, KaK OBbLJIO MOKa3aHO paHbllle, BXOAUT B Ce-
MaHTHYECKOE MPEICTABICHUE JIEKCEMBI )OAb.

Ormerum, uto y B.W. Jlans mist criosa yoaua
yKa3bIBaeTCA €Ile OIHO, HbIHE yCTapeBllee 3Haye-
HUE — Oy LIEBJICHHOE U B MY>KCKOM POZI€ ‘“HOCUTEITh
yAa4n’, 9TO OTpakaeT BOOOINE XapaKTEPHYIO IS
SI3bIKA MOJIENTh METOHUMHYECKOTO IEPEHOCa «CBOM-
CTBO —> HOCHUTEJb CBOWCTBa»: OH napeHv yoaua;
Tpuesocan yoaua, 0obpuiii monodey. Kak 310 Bo-
obmre cBoiicTBeHHO cioBapto B.M. [lams, yka3zan-
HOE 3HAUCHHE TOSCHIETCS CHHOHMMHYECKUM Dsi-
JIOM: yOanou, yoaneu, YOAmHbul, YOAmausslil
— «xpaOpblii, CMeNbIi, T00IECTHBIN, OTBAKHBIH,
MIPUTOM  PACTOPOITHBINA, TOJKOBBIM, KOTOPOMY
B OoTBare Bcerja yaada» [28, T. 4, c. 483], T. e. cio-
BO yoaua TOJKYETCS 4epe3 clioBa yOalou U yoa-
qey. Cp. Takxke caMo NpUiiarareIbHOe yOamHblil,
9TO OOBSICHAETCS Yepe3 CHHOHUMHYECKUH Pl
yoamaugwlil, yoauuwli, yoaiou. VIueiMu croBamu,
B ciioBape B.U. Jlans npsiMo yka3bIBaeTcsl Ha CUHO-

63

HUMUIO MPOU3BOIHBIX MPHJIAraTeIbHbIX OT yoaua
U OT y0aib COOTBETCTBEHHO.

B TonkoBanue cioBa ydaib, B CBOIO OUEpPEab,
cornacHo cioapro B.W. Jans, BXomUT KOMIOHEHT
‘ynava’: «Yoanws k., yoanbcmeo cp. — yIaTHOCTb,
cmbiocts, pbmmMocTs, oTBara, OTBaXHOCTb, OT-
YassHHAs XpaOpoCTh, MPU CMETIMBOCTH, HAXOTYH-
BOCTH; yJauHas OTBara; MOJoJe4ecTBO» [28, T. 4,
c. 483]. CnenoBarelibHO, y0a1b — 3TO YOAYHAsL OT-
Bara.

Takum 00pa3om, o JaHHBIM TOJKOBOTO CIIO-
Bapsl JKUBOIO BEJIMKOpycckoro si3bika B.W. [ans,
yoaua U y0anb HaXOHSATCS B OTHOILIEHUSIX CMBIC-
JIOBOM MOTHBHPOBAHHOCTH: YOa/ib — 3TO TIOJIOKH-
TEJNBHOE CBOMCTBO JIMYHOCTHU (XpaOpOCTh, pelu-
TEIBLHOCTH | MPOY.), KOTOPOE CIIOCOOCTBYET yoaue
(ymaua qr0OMT yHanibIX, yAAlbIOB, T. €. CMEJbIX).
He cmyuaitno u yodanou monooey (T. €. CMEIBIA,
OTBaXHBIM, PEIIUTENIbHBIN) B yCTONYMBOM CKa-
304HOM (opMyJie TOHUMAETCS MPEXkIE BCETO Kak
yoaunuswiti (€eMy BCE€ ymaeTcs, 3a 4To OH HHU Oe-
percs). M3 3TOro Mbl MOXKEM cZieniaTh BBIBOJ, YTO
B PYCCKOM $I3bIKOBOM CO3HAHMH, KAK MUMHUMYM Ha
nepuon cepeaunbl XIX Beka, yoaua u yoans 3aKo-
HOMEPHO BOCIIPHHUMAJINCH KAaK TECHO CBSI3aHHBIC
M0 CBOEH CEeMaHTHKE CIIOBA, TaK)Ke HOCHTEISIMU
SI3pIKa OCO3HABAJIUCH MX JI€pPUBALIMOHHAs OOII-
HOCTH M CMBICTIOBAsI OJIU30CTh.

DT0 O0Ka3bIBAIOT W KOHTEKCTHI COBMECTHOM
BCTPEYAEMOCTH 3TUX U IPOU3BOIHBIX OT HHUX CIJIOB
B TekcTax XIX Beka, 0 4eM CBUJIETEILCTBYIOT JIaH-
Hble HarmonansHOro kopiryca pycckoro si3bika [29]:

He 3penoe cysrcoenue u onvimmocms pyKoeo-
osm e2o Oeticmsusmu, a yoaib U Haoedxicoa Ha yoa-
yy, nomomy OH YOaou, yoaua-ooopulii Monooey
(®.U. bycnaes. Pycckuii 6orarpipckmii arioc (1887));

Hy, 0o6po. A passe nem yoauu yoanomy? Pas-
ee 6 cmapuny I puwuka Ompenveg He yapcmeosan?
(A.C. Ilymkun. Kanuranckas nouka (1836)).

Kak yxe Obu10 CKa3aHO BBIIIE, COBPEMEHHBIE
CJIOBapH HE OTPAXKAIOT CEMaHTUYECKOH OIM30CcTH
MEXJly CI0BaMU yoaua v yoaib. Ho oTMeueHHBIH
HaMHd (DEHOMEH «IMaMsITH KOHIIETITa» TO3BOJISIET
MIPEINOI0KHUTH HATHYUE aCCOIIMATUBHO-CMBICIIO-
BOM CBSI3M MEXKJY dTUMHU MOHATHSIMHU M B CO3HA-
HUHU HOCUTENeH pycckoro s3bika XIX Beka, 0 ueM
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KOCBEHHO Tak)K€ MOTI'YT CBHUJIETEJIbCTBOBATh KOH-
TEKCThl COBMECTHOM BCTPEUAEMOCTHU 3TUX U MPO-
MU3BOIHBIX OT HHUX CIIOB YK€ B TekcTax XX Beka
(mo nanHeIM HanmoHanpHOTO KOpIyca pyccKoro
a3bika [29]):

Tlonemui 6 6ypio no oKeamy, nPwIAHCKU 8 YEPHYIO
0e30Hy KoCMOCa ¢ UCKYCCMBEHHbIX CNYMHUKOS 6bl-
3b16aANU MAKUe JHce OuyweHus: 6e3epanuiHol yoa-
au u yoauu (U.A. Edpemon. Tymannocts AHIpO-
Mennl (1956));

Hem, max Henvs3s, HYJ’CHO Oamb yoans, pas-
max, yoawy, xsacmoscmeo (M.A. PwiOHUKOBA.
Odepku MO METOOUKE JIUTEPATYPHOIO YTEHUs
(1941)).

B nenom MOXHO 3aKJIFOYUTh, UTO CBSI3b MEXK-
Iy CIIOBaMU yoaua W y0da/b, MyCTh U Ha accollha-
THUBHOM YPOBHE, SIBJISIETCS AKUBOW U ISl HOCUTE-
Jiell COBPEMEHHOI0 PYCCKOIO si3blKa, TOTOMY UTO
00a ATH TIOHATHS BBIPAXKAIOT PAa3HBIE ACIIEKTHI
B 00IIIeM €TMHOTO KOMIUIEKCA B KPYTY 3HAYUMBIX
KJIFOUEBBIX MJIEM PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHBI
MHpa.

BriBoabl

IIpoananu3upoBaHHBI MaTepuana MO3BOJISET
CIeNaTh BBIBOX O TOM, YTO B HCTOPUKO-3TUMO-
JIOTUYECKOM 30HE CMBICIOBOTO HAIOJIHEHUS! KOH-
LENTa «yAada» Ba)KHYIO POJb UI'PaeT MCKOHHas,

Cnucok JuTeparypsl

MOJKPEIUIEHHAs:  OOIIHOCTBIO  MPOUCXOKIACHUS
CBSI3b MEX[Y CJIOBaMH yoaud W y0dib, KOTOpas
cama 1o cebe BBICTYNaeT KaK YHUKaJIbHAsl HallU-
OHAJBHO-CcHielM(PUYHAS KOHIETITyalbHasl CBS3Ka
B PYCCKOH SI3bIKOBOM KapTHHE MHUpa.

3HaueHus JIEKCeM yoaua M YOalsb SBISIOT CO-
00if B3aMMOOOYCIIOBIEHHOE EIWHCTBO, B KOTO-
POM 3a CIIOBOM yOaua 3aKpeIyIeHbl CMBICIBI, YTO
OTpakaloT OOBEKTHBHYIO CTOPOHY Bcero Omaro-
MPUATHOTO, YTO MOXKET CIIyYUTHCS C YEIOBEKOM,
a B CIIOBE y0aib BBIPAXKAETCS CyOBEKTHBHBIN
aCIeKT YKa3aHHOW COBOKYITHOW KOH(HTrypamuu
CMBICJIOB — HaJIMUMeE OTPEACTCHHBIX JIMYHOCTHBIX
CBOMCTB, KOTOpbIE OJAronpusTCTBYIOT YCIEUTHON
camMopean3aIiy YeJIOBEKa B )KU3HH.

Taxke OBLIO ClENaHO MNPEANONOKEHUE, YTO
JTAaHHASI CMBICIIOBAsI CBSI3b B KAKOM-TO CMBICTIE CO-
XpaHseTCs U B COBPEMEHHOM YHOTPEOJICHUU 3TUX
CJIOB, XOTSI CJIOBAPH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
1 HE OTPaKalOT CEMAaHTHYECKOH OIM30CTH MEXTY
HuMu. OripeneneHHas acCOIMaTUBHAsL KOPPEISIUs
HMMEET MECTO B KOHTEKCTaX COBMECTHON TEKCTOBOM
peanm3anuy yKa3aHHBIX CIIOB. B cBsA3M ¢ 3THM Ha
JambHEHUIIIEM dTarne padoThl MPEAIONIaraeTcs BEpH-
(GUIMpPOBaTh BO3MOKHOE COXPAHEHHE CMBICIOBBIX
CXOXJICHUN MEXKJy TOHSATHUSIMHU yoaua W yOdjb
B 4CCOILMATHBHOM IIETIOYEYHOM HKCIIEPUMEHTE.
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UDACHA VS UDAL’IN THE LINGUISTIC OBJECTIFICATION
OF THE RUSSIAN CULTURAL CONCEPT OF LUCK

This article discusses the results of an intralinguistic comparative analysis of the lexemes
udacha (‘luck’) and udal’ (‘courage’) as a part of the complex linguoculturological description of the
concept “udacha” (‘luck’) in the Russian national conceptual sphere according to the language data.
The paper aimed to analyse the conceptual convergence and divergence of the lexemes udacha
and udal’ that form the historical-etymological area of this concept’s entire range of meanings.
For materials, the author turned to Russian etymological and explanatory dictionaries as well as to
the Russian National Corpus. The conceptual analysis methodology applied in this paper is based on
methods adopted by the Voronezh and Nizhny Novgorod schools of thought. The scientific value of this
article consists in introducing such a new research subject as the conceptual pair udacha — udal’ in the
Russian linguistic worldview. It is demonstrated that in the historical-etymological area of the meanings
of the concept of luck, an important place is occupied by the age-old link between udacha and udal’ that
is confirmed by their common genesis and a significant convergence of meanings. The author comes
to the conclusion that the Russian words udacha and udal’ comprise an interdependent unity: udacha
reflects the objective aspect of all the good things that can happen in one’s life, while udal’expresses the
subjective aspect, i.e. personal traits facilitating successful self-fulfilment. This paper makes a certain
contribution to the theory and practice of the comprehensive linguoculturological synchronic-diachronic
analysis of cultural concepts based on cognitive linguistics. In terms of practical value, the results of
the research can be used for teaching linguoculturological disciplines at universities and for compiling
conceptual dictionaries and linguoculturological thesauri.
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